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ABSTRAK

Eka than Sri Wahvuni. Januan 2006, fetierds Bicdame Perkapalan of Pelabubarn
dangiar sitwfondo (o Eriimodops dan Semaneks, Program Siudr Pendidikan
Hahasa don Sastra Indoncsia, Jurosan Bahasa dan Semi. Fakolas Keguruan dan
Hmu Pendidikan, | 'miversitas Jember,

Pembimilyme § (1} Des. Paroos M .
Pembimbimg I1: {21 Drs. Ariel Rijadi M 5S4

kata kuner | shilah, ldang perkapalan

Femilthan viyek penclitian im dilatarbelakangi oleh adanva penggunaan
buhasa dalam masvarakat yang cenderuny menghasilkan berbagai istiah sebagai
komponen berbabasa. Pengpunaan istilah di pefabuhan Jaspkar Situbonde banyak
menygacy pada bahasa Belanda, Ingpns serta bahasa asing lamnva, sehinopa dalam
tinjavan  elwmologr  mensnk  sckali  untuk mengewhw perubahan sers
perkembangan bemtuk kata.

Tujuan penelivan i1 unluk mendeskripsikan  wujud sulah bidang
perkapaian di pelabuban Jangkar Situbondo pada urusan perjulanan kapal, urusan
permbaman legas, dan urusan konstrukse kapal

Hancangan penehibian vang dimmakan adalah kualitaul, sedangkan jems
penclian 1m bersitat deskriput Sasamn penehitian i adalab isolab Indang
perkapakan di pelaboian Jangkar Situbonde wvang berhubungan dengas erusan
perjakan kapal, urusan pembagian tupas, dan urusan konstruksi kapal.

Hastl peselivan  menumjukkan bahwa  istilah  bidang perkapalan 4
pelatnhan fangkar Situbondo berupa kata dan tase Tstilah bidang perkapalar di
pelabuban Jangkar Situbondo ditinjay dan segi ctimologi banvak berasal dan
bahaza Helanda, hahasa Inggns, bahasa asing lain sera bahasa daersh Sedangkan
dar seg semanttk menunjukkan bahwa makna istilab bidang perkapalan di
pelabuhan Jangkar Situbondo ada makng vang  tetap seperti asalnya dan ady
makna vang mengalami perubahan baik menyempn maupun meluas dan makna
nEmlnve.

Saran yang dapal diberikan schubungan denpan kesimpulan lersebut bagi
calon  gury babasa  Indonesia  dalarmm  menpajar istilah  hendaknva  telap
memperhatikan  sem-sen etimologr, apar  dalam  memasukkan  istlah  baru
memperhatikan  ¢jaan  bahasa  sebahapm  pegangannya. Bapi awak  kapa
penggunaan istlah asing hendaknya tetap memperhatikan makna bahuss asing dan
makna dalam bahasa Indoncsia. schingga dalam penyerapsan dan pomuneuzan
unsur bahasa asing tidak menyimpang dari makna dalam bahasa indonesa pada
umumnva. Sedanpkan bag pencht selanjuinyva dapat dijadikan sebagai bahan
masukan untuk dikembangkan lebih lanjut dalam melakukan penelitian istilah,
misalvya abreviass istilah dalam bidang perkapalan.

At
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LPENDAHULIIAN

1.1 Latar Belahanpg Masalah

Rlanusia bak sebagal makhluk individu maupun makhluk sosial, dalam
berinteraks: dengan sesamanyn memerlukan sarann unuk berkomunikesi, Sarmna
homumikasi vang sangat penting bap kehidupan manusia salah satunya acdslah
bahasa  Melalui bahasa, manusia dapat menpungkapkan  ide, PETHSAAT 5074
pengalaman kepada orang lain. Keral (1997:1) menyatakan, bahwa hahasza ialsh
suatu sistem lambang bunyvi bersifat arbitrer digunakan ofeh susty masvarakat
untuk bekerasamy, berkomumkast, dan mengindentifikasi dif. Oleh sehab i
buhasa besar peranamnya dalam kehidupan karenz membantuy manusia umick
berinteraks,

Bahasa sehagai alat komunikas antara manusia satu denpan manusia lain
tdak ferlepas  dari lingkungannva,  Lingkunisan berperan  penting  dadam
keberadaan suatu bahasa, karena pada dasarnya manusia hidup dan berkembana
dipengaruii olel lingkungannva  Pengaruh lingkunpan, kbiesusnva linghunezn
pekeruan conderung menghasilkan bermacam-macam istilah scbapgai salah sasy
komponen bahasa. Pengguna babasa vang hidup oi lingkungan pertanian akan
mengenal istilah-istilah dalam bidang pertanian misalaya (rakior, cartgrkal, peveg
panen, dor mosa faaam. Penppona bahasa yang schari-han bekerjs dalam bidang
perckonomian  akan  mengenal stilah vang  diperpunakan  dalam bidang
perekonomian misalnya saflus), salde, kulang dan modal. Pada bidang perkapalan
pengguna babasa yang sehari-hari berkecimpung dalam hidangnyva maka akan
mengenal istilab vang dipergunakan dalam bidang perkapalan misaliya mercn
vuat, anjungad,  dan pelite Perbedaan  pengounaan  astilahe-istilah  babasa
disebabkan oleh lingkungan yang berbeda dan peristiwa vang menyeriaimys
seperli pekerjaan yang menuntut orang untuk menggunakan istilah khusus dalam
pekerjaan yang ditckuminya,

Seperti dikelahui bahwa bidang pekerjaan beragam jenisnva, sehingga
memiliki istilah khusus yang artinya berbeda antara bidang pekerjaan satu denpan
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bidang pekenjaan lamnya Beragamnva penulur atau pengouna bahasa dalam
menggunakan isifah vang disesumban pada bidang pekeriaan vang ditekun
masing-masing  individy memmbulkan adanva vanasi bahasa Kndalaksana
(1996 165) menvatakan, babwa tagam habasa adalah vanasi hahass menart
pemaknaan vang berbeda-beda, menurut topik vang dibicarakan, kawan hicara,
vrang yang dibicaaksn Pengounaan astilah serose dalam budang kemibiteran
arinyva “serbu’ sedanghkan istilah serang dalam bidang perkapalan arhimya “mander
di kapal yang bertugas sebagal pemadam kebakaran'. Sebabungan denpan variass
bahasa yang dwraikan di atas, vanas bahasa vane sesuad dengan sifal kKhusus
kebutuhan atau penppunaannya disebul register, Pateda (1990:61) menyalakan
register adalah penppunaan babasa  vang  dihubungkan dengan pekenaan
SESCOTAng

Penelivan im mengkaii register dalam bidang perkapalan khususoya kapal
faut betjenis ferev. Kapal laut merupakan salah satu alal transportas yang
mempunyal keungpulan dan karaktensok tersendin untuk PCRZOPeIasIAannya.
barahieristik dalam kapal laut dapar dibibat pada tekmih komunikas: untuk
clektifitas penanganan kapal Schubungan desgan ind badan usaha milik swants
yakm PT Darma Lastan Utama o bawah naunean Departemen Perhubungan,
memandang perlu mengalur teknik komuntkasi khusus agar teqadi kesaraparmun,
kesclarasan  dalam  pemabaman  vang  berlyjuan  agar kapal  terjamin
keselamatannya. Wujud dan karaktensuk i Iingkungan bidang perkapalan dapas
dilihat dan istilab-istilabh vang hanya digunakan dalam Hngkunpan perkapalan
misalnya sowh. polke, dan Buritan, seda istilabh bidang pertkapalan  banvak
mengacy pada bahasa Helanda Inggris serta bahasa asine lainnva. [stilah dari
bahasa Helanda sebagian masih digunakan dan sebagian istilab-istilah vang lain
diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesa.

Alasan dipiithnya masalah pengaunaan istilah bidang perkapalan adalah
sehagan berikut. Merdamo. pentingnya pembinaan dan pengembangan peristilahan
schagai bahan pengajaran kosakata di sekolah. Kedus, dalam tinjauan etimaobap
hai ini menank sckali untuk mengetahui asal wsul bahasa, menpingat bahasa

Indonesia banyak menyerap unsur dari bahasa asing Keriga, dapat dipunakan
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sebagai  bahan inventansax dan dokumentasi istilah bidang perkapalan i

lracdesriesin,

Berdasarkan wrazan di atas maka penclitian ini mengangkat judul “Istitah

Bidang Perkapalan di Pelabuhan Jangkar Sitnbondo ( Cinjavan Etimalogi

dan =cmantik)™

1.2 Rumusan Masalah

Berdasarban lslar belakang masalah & atas, permasalaban yang akan

diangkal adalab schagar benkut

1)

bagamanakah wujud sstilah  bidang . perkapalsn di Pelabuhaan  Janghar
Sttubondo pada wrusan perjalanan kapal diinjau dari sepi ebmolop dan
semantik?

bagaimanahah  wujud istilah bidang perkapalan i Pelabuhan  Jangkar
Situbondo pada wrusan pembagian fugas ditijau dan se etmologn dan
semanik?!

bagaimanakah  wiwgnd stilah bidang perkapalan o Pelebuban  Jangkar
Sttubondas pads vrusan honstrukst kapal ditician dan ser stimolog dan

sermantik?

L3 Tujuan Penelitian

by

Twjuan penehitian i adalah uniuk mendesknpakan -
wiljud stilab bidang perkapalan di Pelabuhan Jangkar Soubendo peda urussn
penalanan kapal:
wujud isulah bidang perkapalan di Pelabuhan langkar situbondo pada urusan
pembagian tngas;
wujud 1stilah bidang perkapalan di Pelabuhan Jangkar Situbondo pada urusan
konstruk= kapal.
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.4 Manfaat Penelitian

Penelilian yang berjudul “lstilah Bidang Perkapalan di Pelabuban Jangkar

situbondo” diharapkan sebapar berku

[

bagl pengajaran sosiolinguistk, hastl penelitian ini dapatl memperkaya maten
pensaaran sosiolinmmsik;

bagl calon pure babesa  Indonesss, hasil pencliian ini dapat merzmibab
perbendaharaan dan pengembangan istilah sebapal bahan pensaazian kosakat
di sekolah;

bagm penehit selanjuinva, penchitan nu dapat dimanlaatkan sebagsi bahan
pertimbangan  dasar  untuk meromuskan masalah vang lelwh  luas  dan

mendalam, misalnyva abreviasi istilah dalam bidang perkapalan

L5 Definist Operasional

Detinisi operasional bertujuan untuk membern balasan pengeriian terhadap

isttlah vang digunakan dalam penelitian agar tidak menimbulkan perseps: yanp

berlainan, menyvamakan pandangan penulis dan pembaca.

2}

dy

Pengertian heberapa istilah dalar penelittan anzm bop sebags berikut,
Varias bahasa adalah seperangkat ciri linguistik vang menunjukkan kesamaan
distribust sosial bark dare sep wakiu, tempat, situasi. dan sebapainva sehingga
memiliki kesepakatan bersama untuk  mengounakan stileh khusus  wntuk
berkomunikasi dan berinteraks
Kats adalah satuan bahasa vang dapat berdins sendin serta memiliki banvak
makna terpantung pada konteksnva.

Istilah adalah kata atau gabungan kata vang keberadaannya bebas dari konteks
kalimat, bersifat monosemantia dan intermasional

Frase adalah satuan gramatikal yang terdin atas dua kata atay febib yane tidak
melamput batiss fungsi vang menimbulkan suaty makng baru yang scbelumnyva
tidak ada

Wuwud isulah adalah bentuk istilah perkapalan di DPelabuban Jangkar
Situbondo vang berupa kata dan frase
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Lh

Lingavan etmolog adalah telsah lmu bahssa vang mempelajan seprsh
perubahaan dan perkembangan bentuk kata dan bentok bahasa asalinva,
sehubungan dengan 1m penclit menelazh isolab vang digunakan di Pelabyhan
Jamgkar Siubonda

Tinjauan semantik adalab telaabh tentang makna bahasa, yakm dari satuan-
saluan babasa sepert ketad frase klawsa, kalimat dan wacans  Scehobunoan
dengan hal mi penciiti inenelaah siilah yang dipunakan di Pelabuban Jansian
Situbondo vang berupa kata dan frase

Makna meluas adalah cakupan makna sekarang lebih luas daripada makna
vany lama.

Makna menyempil sdalsh cakupan makna dulu lelvh luas daripads makna

sekarang,

Wy Kapal ferry adalah alat transpoctast laul yang  berfungsi schagai alat

penveheransan antar pulig secara totap
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IL TINJAUAN PUSTARA

Tinjauan pustaka daiam pembahasan Estilal Bidanp Perkapatan di Pelabu-
han Jangkar Situbondo { Tinjauan Eumologl dan Scmannk) melipat, {1) vanasi

bahasa, (2] register, (3 bstlah (4) cumologs: dan 3 semantik.

L1 Yariasi Bahasa

Masyarakal  yang  berancks ragam sera lingkungan  yang  berbeda
menimbulkan vanasi-vanasi dalam penggunaan babgse Varias dadam penpeunaan
bahusa merupakan suatu keberadaan tidak seragammya bahasa yang ada di dalam
miasyarakal Muncalnya vanast babasa discbablan oleh kebutuban pengguna
bahasa crk berkomunikas dan bekenaswma sesua denpan stluast dan funesi
dalam kontak sosialnva. Senap penutur bahasa budup dalam sejumiah hnghungan
masvarakat vang adat istadatnyan wlaw lada curs pergaulannyva berbeda-beda,
Perbedaan ttu dapat terwujud dalam penggunaan bahasa Orang yang imgin furut
serta dalam membicarakan pokok persoalan vang berkuitan dengan lingkunpan
terenta memibikt varast bahasa ersendin amara kelompok peneeunanva untuk
berkomunikast dan berinteraksi.

Suwito [ F985:25) menyatakan, variasi bahasa adalah bentuk bagian dalain
bahasa vang masing-masing membke pola-pola sepern bahasa indukmya. Pada
bidang perkapalan di Pelabuhan Jangkar Simubondo banyak menpggunakan bahasa
asalnva yang pada umumnva menpgunakan bahasa Belanda dan masih tetap
digunakan scsum dengan isnfah asalnya tanpa mengobah sulah nu ke bahasa
Indonesia,  Sedangkan menurut Perguson dan Gumpercz (dalam Alwasilah,
1993:55 ) varias: bahasa adalah keseluruban pola-pola wjaran manusia vang cukup
dan serba sama untuk dianalisis dengan teknik-tekmk pemenan sinkrondk yang
ada dar memaliks perbendaharaan unsur-unsur vang cukup besar dan penyatuan-
penyatudan atau proses-proses dengan cakupan semantik yvang cukup luas unfuk
berlungse dalam sepala konteks komunkast yang normal.

Pendapat di atas menumukkan bahwa bahasa mempunyar varas dan cin-

cinl tersendinl antara kelompok penppunanya, schinges dalam penggunaannys
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variasi yang satu tidek dapat menggantikan variasi vang fainmea. Kentono
(1982:116) menvatakan varasi bahasa dapat dibedakan menjadi dua_ vaitu variasi
bahasa menurul penggunaan dan variasi bahasa merarul pengeuna atau penutr
Waniasi bahasa menunit pengpunanya disebut dialek sedanekan variasi menur
penppinaannyia disebul rapam

Mabuaban (196:4) menyatakan bahwa ragam bahasa mencakup hahass
yang sistemnya bergantung pada situast dan keadaan berbabasa, vaitu peristiws
bertwcara, penutur-pentur bahasa, tempat berbicars, masalah vane thhacarakan,
tupnan yang berbicara, media berbahasa lisan atau tulisan dan sebapainva, Ragamr
bahasa umum adalab ragam yang digunakan oleh masvarakat umum dan tidak
mempunyal sifat-sifat khusus, Sedingkan rapam khusus adalah ragam vang
digunakan oleb kelompok-kelompok tertentu, dan menpeunakan Kata-kata afay
ungkapan-unghapan khusus, vang kurang lawim digunakan oleh masvarakar
LTI,

Ragam berdasarkan cara penuturan ditunjukkan oleh penggunasn hahasa
vang berhubungan denmpan cara bahasa tersebwt dituturkan. Berdasarkan cara
penuturan bahasa fulis harus selas, Xarcna wratan vang dimaksud tidok darat
diserfai gerak, isyarat, pandangan atau penegas. Bahasa lisan dapat diperjelas
dengan gerak. 1svarat tingei rendah nada dan panjang pendek suar

Fagam bahasa  berdasarkan  hidang  peruturan ditunjukkan  oleh
penggunaan bahasi pada bidany tertentu. Ragam bahasa dalam bidang pekerjaan
seperti - kedokieran berbeds  denpan ragam bahasa i hidang  kemibieran
transporfas, perkapalan dun  ckonomi. Pekerjaan  seseorane  menychabkan
bahasarye bervariasi, terutama dalam penppunasn. mercka menpgpunakan sccara
tekmis istilah khusus dalam lapangan pekerjaan yang dilekuni masing-masing.

Mengacu pada beberapa pendapat di atas dapat disimpulkan bahwa varias
bahasa adalah seperangkat cin linguistik vang menunjukkan kesamaan distribus:
sostal baik dari sepi wakiu, tempat, situasi, dan schapainya sehingga memiliki
kesepakatan bersama menggunakan astilah khusus untuk berkomuynikasi dan
bennieraks.
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2.2 Register s

Register adalah salah saty bentuk vanasi bahass vane disebabikan olch
penguunaan bahasa, Pengaunasn hahasa dalam bal ini tidak terlepas dari seunln
ahtivilas alau pekeriaan manusiz Tiap jems aklivitas atau peheraan tersehul
menphareskan  manesis omuok mendpunakan  bahasy,  Suwito | FURS 24
menvatakan bahwa varnau-vanas babass yang discbabbas oloh sifatestsl bl
kebutohan  pesppunaanmya disehol  denean reccder eodanekan Alwasilah
(19664} menvatakan  register  sebagai ragam  bahasa  clidasarkan  pada
PenZounaanig

keclompok-kelompok zosial yang berperak dalam brdang-hidang enentu,
akan menghasilkan register. lerutama jika dihubungkan dengan pekerjaannva
elompok nelavan memilikn om kebahasaan vamg berbeda dengun kolompok
wmonlir, fekmisi komputer dim podagang & pasar Begitupula dengan istilab bidang
perkapalan di Pelahuhan Jangkar Situbonda.

2.2.1 Ciri=ciri Register
Halidaw { 1994 58-59 s mendesknpsikan ciri-cin regster antara lam
i) berdpsarkan  penpeunuannya,  eeisler merupakan bahas yang
digunakan pada saat ., Artinya, diteotukan oleh apa vang sedang
dikeniakan atay st kegunaan bahssa
Contuh: bahasa yang digunakan seseorang untuk hampame stau
demonstras) berbeda dengan babasa yang digunakan 3 perkulinhan

1) mencenminkan tingkat sosial, dalam proses sosial atay macam-macam

kegiatan sosial

Contol:  penpuassan kosakata svorang sarjana jika dibandingkun
dengan seorang vang tidak tamat S0 akan berbeda, karena sESCOrang
dapat dikenali tingkat sosialnya dari bahasa vang dipunakan

3) menyatakan hal vang berbeda, jika digunakan dalam Paclang wan lain..

Contoh: 1stilah sapis fierseh dalam bidang kemiliteran, berbeda denpan
penggunaan 1stilah s hersih dalam bidang kebersiban,

4y cenderung herbeda dalam hal semantik, tata bahasa dan kosakala
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Contoh. istilah operasi dalam bdang kemiliteran. berbeda dengan
istilah epeross dalam tndang perkapalan.

A sebagay unghapsm vang mompunyal makog lerlentu
Contoh, mengaruege fantern dalam bidang perkapalan, berheda artinya

wmnpan meengariags o dalam bidanp sasira.

1.5 Istilah

istilah menunn Balay Pustaka (3991:341 ) adalah kata awag gabonpan kata
vy dengan cermal meneungkapian maknz honsep, proses; keadaan atmu sila
vang khas dalam idang e, Sedangkan menural Kndalsksana {1985:73)
menyatakan bahwn pengertan isilah secars 1erinlis adalah kata ata pabungzan
kata  yang memponyai makna  oatau arti lerlentu dalam bedang vang
mengeunakannya, Sehubungan dengan ini, istlah dapar terbentuk dari kats atau
gabungan katla vang biass disebut sebapm Gase. Kats dan frase mecupakan satuan-
satuen bahasa vang dapat ditelaah dan sem semantis.

[sfilah merupakan komponen babasy tdak wrlepas dan fungest bahasa i
sendite. Berbeda dengam Rata, istiah hanva digunakan dalam bidang kegintan
hetlmuan tertentu, Meouml Chaer (199570} isudab memiliki makng vang fetap
dan past Lareny dstilah hanva dipunaban dalam bidang Kesatan sau keilmuozn
terlueniu,

sebagan unsur bahasa, slilah mempanyal  cr-on tertentu yang
membedakan dari kata Soeedjito (1990:126) menyebutkan ein stilabh berbeda

engan Kala antara lain schagai berikul

a) Istiizh bersifin monosemantis, arunya hanva bermakea sau, sedanskan kata
bersifat polisemantis, arfinva bermakna banvak  Tstilah csam dalam ilmu
krme bermakna persenvawasan aiv dan oksida. Sedangkan kata asam sebapas
kita biasa bermakng { 1) masam seperti wsa cuka; (2) Tasa tidak sensng atau
cemiberil, {3 nama jems pohon,

bi Istilah bersifat bebas konteks, aminvae secara gramatikal stijsh tidak akan
Lerubuh maknanya akibut perubahan kooteks kalimat, Pengertian bebes

kanieks i hanva terhatas pada tingkat kalimal. Dan segi pengeunaznya,
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ishilah justru terikar konteks maksudnya istlah vang dipunakan dalam bidang
vang berbeds maknanya juga akan berbedu. Misalnva istilah operasi dapat
digunokan tiga hngkungan vanu lingkungan kemilieran. kedokteran dan
ekonomi Lingkungan kenudderan menggunakan isulah aperass dalam ans
tndakan atau perahan militer, Sedangkan dafam bidang kedokieran istifah
pperiisd arimya pembedahan: Tsilah eprereey s dataim idang ckonomt atan dunia
usaha arinyd pelaksana sustu rencana vany dikembangkan. Dengan demmkian
masing-masing lnghungan sosial mengpunakan istlah-istilah khosos VHITE
digunakan dalam kalangannva sendic
lstilah bersifal internasional, artinyva makna suatu 1stilah dikenal secara umum
dalim 1imu vang bersangkutan, sedangkan bentuk ssiilah dalam suatu bahass
sedapat-dapainya tidak jauh berbeda dengan bentuk 1snlah dalam hahasa i:hr;
Contoh
1) wacean berasal dan bahass Inggris, kemudian dalam babasa Indonesia
berubah menjadi vaksin.
2y Archnecr berasal dan buhasa Ingeris, kemudian masuk dalam Bahasa
fndonesia berubah menjad) Assiek,
Soedjito (1990:130) berpendapat bahwa istilah dapat dibentuk dengan -
a) mengambil kata atau pabunpan kata wmem dan memberinva makna atau

delimst vang tetap dan terfenty, misalnya ;

Kata umum Istilah
param dapur garam (KaCl)
Jari-jars Jari-jan (hngkaran) r

k) meminjam atau menyverap istilah dan babasa dacrah misalnya Istilah
labuh berasal dari bahasa Jawa,
¢} menyerap istilah dan bahasa asing dengan cara: {a) mengadopsi, (h)
mengadaptass, dan (¢) teremahan atau pinjaman terjemahan.
a} Mengadopst {sccara langsung)
Misalnya : bank, fank. goif
) Mengadaptasi (disesumbkan dengan kaidah babasa Indonesia)

hlisalrva -
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Asing Indonesia
Check ek
Haemogloin Hemoglebin
Palient Pasien

¢ Terjemahan atau mngaman terjemahan

Mlisalnya -

Asing Indanesia
Arca Kawasan
Mutatiom Ahth mtan pindah

Peristitahan bahasa Indonesia dibentuk herdasarkan tiga sumber. hetiga
sumber 1 dalah kosakata babasa Indonesia sending, kosakats bahasa serompam.
vatiu bahasa-babasa nusantara, dan kosakata bahass asing, Pembentuekan istilah
dalam Bahasa Indonesia didasarkan atas kata-kata umum, baik vang lazum
maupun vang hdak lazim memenuhi salabh salu ataw lebib dan beberapa svaral
anmar lai:

Ao Sumber istilah dar bahasa [ndonesia vang dapat diambil sebagai 1stlah harus
memenuh syarat-syaral tectentu antara lam;
1} kata vang paling tepat dan vang tidak menvimpang maknanva jika ada doa
kata atau lebih vang myjukannya sama:

vomloh chiskus)  konlerens

2y kata vang paling singkat pka ada dua kata atau lebih vang rujukannva
ST
contoh: perbendabaraan kata = kosakata, tanab parapan = lahan

3) kata yang bernila rasa { konotasi) haik dan enak didengar {eutomk};
conloh: pelacur — lunasusila, perempoan — waniia

4} kata umum yang diben makna baru atau kbusos dengan jalan melaaskan
alau menvempiikan makna ssalnva, contoh

Umum Baru atau Khusus  Menyempit atan Meluas

rambut akar rambaut menyempit

wralak mengealaklkan mluas
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B. Sumber istiah dari bahasa dacrah atau serumpun vang dapol diambil schagai
istilah harus memenuhi svarat- svarst antara lan;
|} debih cocok karena konotasinva; contoh: baku, yon dan wawssan.
21 lebih singkat danipada lerjemahan Indonesianva;
contoh anjungsana berasal dan kosakata bahasa Sunda svanp aninve
sunjungan, slaturahms pada tetangza, sandars dan sababat
O Sumber ssiilah dari bahasa asimg yang dapat diami| sehagar stidal bahasa
harus memenuhn satu svaml-svarat antara lain,
Lh lelnh covok karena konotasinya;
contoh! krilik lebih cocok daripacda kecaman, dedikazi leiwh cocok
danpada kehaktian
2} lebnh sigkat daripada terpemahan Indoncsianva,
contoh: adops: — punputan schaga anpeoia keluares
31 memudahkan pengalihan antar bangss;
contoh: hnewistik, ritme, tesis, dan 2livis
41 dapat mempermudah tercapainva kesepaka jika istilah dalam bahass
[nelopesia ity bapvak sinommnya;
contolistilabh kntik odak wsak dijadikan kecaman, sebab  banvak
sinommya vau: { 1) cefaan; (2) sanggaban; dan (3) teguran.
Berdasarkan taral mlegrasinya, unsur pinjaman dalam babasa Indonesia dapat
tibagn dug golongan besar
Pertama. unsur asing |serapan) vang belum sepenuhnva 1etserap ke dalam
bahasa Indomesia, seperti reshufle; shuntle cock. Unsur-unsur im digumakan dalam
hunteks bahasa Indonesia, tetapi pengucapannya masih mengikuti cara asing,
Feedua,unsur asig vang pengucapannya maupun penulisannva disesuaikan
dengan kaidah hahasa Indonesia. Dalam hal ini, diusahakan agar ejaan asing
hanya diubah seperfunya sehingpa bentuk Indonesianya masih dapat dibandingkan
dengan bentuk asalnyva
Keientuan ejaan vang berlaku bagi unsur serapan falah sebagai berikuf
aa (Belinda) menjadi a
baal bal
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octast octal’

ae |ika tdak bervariast dengan e, wetap ae
neralil azralil
asrohe aernh

#e jika bervanas memadi denzan ¢ menjadi e
Flﬂ-’-]ﬂrl'l'ih '-i'l'I-C‘:TI'I'iH
hacmoglobin hemoplotun

i felap wi
CAERRO katson
tratler trailer

au letap du
COusLc kaustik
Legbommer tautonicr

o di muka a, v, e, dan konsonan, menjadi k
cubik kubik
crystal kristal

c di muka e i, o, dan v, menjadi s
cvlinder sifindei
coelom selom

ce di muka o u dan konsonan menjadi k
accumulation akumulas
acculturatizon akulturpsi

ce b muka e dan i, mergadi ks
aieent akscn
ACCEssOTY aksesom

¢h dan ech di muka a 0 dan konsonan menjadi k
saccatiarin sakann
lechnique teknik

¢h yang lalalnya ¢ menjadi ¢
check cek

caharter CArer
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cehelon eselon
chiffom s1fon

ee {Belanda} menpdi ¢
slatosleer srEloslar
BYALETT syt

e ving tdak dincapkan, Sianggalkan
phoneme fonem
Fyeoie At

ca Tatap ea
idcalist idcalis
oleander oleander

ea Jika lalalnys i, menjad i

Loar [im
ei tetap e
2idatic eidetic

eu tetap en
slerco sleren
EEOnEL, FEOMELN|

CufElap en

cugenol cugenol

MELET O AT
fretap €

tossil fosil

[amatic fanatik
getap g

gene oen

gh menjadi g
sorghum SOTLUIM
i pada awal suku kata di muka vokal letap i

ambs iambus
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1o i
ie (Belanda) pika latalnya i menjadi i
pohhek itk
Fletr Tim
i (Ingenis) jika lafaloys bukan i, menjach e
peadbiemi [ Rt
vaTieTy VHTICIRE
in letap iy
premin premum
stadium slachum
kh [Arab) etap Kh
khusus khusus
tkher akinr
ng ictap ng
contingent kontigen
INEses lnguesik
oe (0F Yonan ) menuadi e
foctus letus
OESELrogEen LN
oi [Belanda) tetap oi
explonatin cksploiasi
oo yang lafalnya u menjadi u
CHT LT karton
ou ika lafalnya u menjadi u
comtour kowmur

prh menjadi T

nthase fasc
ps lelap ps

ey paeudo
pt tetap pt

pteridelopy preridolog
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g memud k
Acuarum
quantily

rh menjadi r

rhetoric

se e muka a0 u, dan konsonan menjadi sk

seandiwm

akuarium

kuantiias

retirik

skandiam

s < muka e, § dan v menjadi s

semntiflation

sevpihustome

sirttilas

silistoma

sch di muka vokal memadi sk

wehema

seholashic

skema

cskolastik

tdi muka i, jika lalalnya s, menjadi

ral ey
aciio

th memadint

orthography

thermomeater

ulelap u
imnstiule
umit

ua elap us
'I.'IIJ-F:I Ml
adequante

e 1efap ue
duct

ui tetap wi
BguinGx

un tetap uwo

quota

Fasio

aksi

urlograt

termometer

instiut

unit

kuantum

adekuam

duet

ekuinoks

kuola

16
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L":i.'li'-' |
LT kuorum
un menjadi o
VAL vakum
v letap v
television tehiviz
cavalry kavalory
x pada awal kata 1atap x
Xenon KETIN
sylephens xidediom
x pada posisi fain menjadi ks
latex lateks
taxi taksi
xe o1 muka o dan i menjadi ks
gxceplion eksepsi

xc di muka a, o, u, dan konsonan meniadi kek
excavation ekakavasi
oy okoadusl
viika lafalnva v letap v
Yangonin CHNEONIN
VA vopa

¥ 1ikn Falulnya i memad |

SVRONY SITEHITT

ceology ckolog
£lelap £

Zenilh 7enil

zodiac zodiak

Berdasarkan pengertian istilah di atas dapat disimpulkan babws istilah

bersifal monosemantis dan 1mernasional

adalah kals atau gabungan kata vang keberadaannya bebas dan konteks kalimat,
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2.3.1 kata

Kata adalab salah satu bagman danm =atwan bahasa. Kata dan istilah
mernpakan dua pengertian vang memiliki perbedaan, Penpertisn kata lebih Tuas
caripada pengerfian 1stilah, sebab stilah hanva berlaku pada bidang terlentu saja
Hal im sesuan denpan pendapat Kndalaksana (1996:8) vang menvatakan kaa
adafab satuan tesbeser dalam morfologl dan sekalipis sadoam terkecil dalam
sintaksis. kata sebagai satuan terbesar maksudnva kata dapat berdiri sendine, Lata
mempumval hanyvak ami sesoal dengan konteks kalimatoya, Sedangkan kata
sehagal saluan terkeol] dalam simaksiz maksudnva kata dapat berdiri sendini dan
dapat langsung diartikan tanpa ditkuti kalimat selanjutnva, schingga kata dapat
pula dhangeap sebagal kalimat. Hal i didukung oleh pendapal Ramlan (19857
vang menyatakan bahwa kata adalah satuan gramatikal bebas terkecil

D beberapa pendapat di atas pengertian istilah jefas dibedakan dan
pengertian kats Kata belum tentu berupa istifah, sedanpkan istilah past schuah
kata. Schingea dapat disimputkan bahwa penpertian kata adalah satuan hahasa
vang dapal berdin sendin serta memiliki banvak makna berpantung pada

=oniekanva

2.3.2 Frase

Prase merupakan satyan gramaitkal vang berupa gabunpgan kata vang
mengs salah saty  fungs: sintaksis di dalam kalimal  Ramlan(1985:143)
menyatakan bahwa (tase merupakan satuan gramatk yang terdiri sms doy kota
atau lebih dan juga merupakan satuan vang tidak melebihi batas fungsi. Arti dari
pernyalaan terscbut frase selabu terdapat dalam suly [ungst yastu subjck, predikar,
objek, pelengkap, dan kelerangan. Sedangkan frase menurat Kerafl | 1984:138)
adalah swatn konstrukst vang terdin atas dua kata atau lebih vanpg membentuk
suatu  kesatuan, Kesatuan ity dapat menimbulkan suatu makna barn vang
schelumnya tidak ada. Misalnya dalam frase remcf aval muncel makna barm
yang menvalakan milik.

Berdasarkan beherapa penpertian di atas dapan dikaakan bahwa [rase

adalah satuan gramatkal vang terdin atas dua kata ataw lebth vang udak
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melampaw batas fungst | vang menimbulkan suatu makna baru vang sebelumnya
tidak ada. Contoh istifah perkapalan vang berupa frase adalah JSwew fisirid hern
adalab orang pandar dalam suatu pekerizan. Sedangaban ¥atp fisrrid artinva
kekuatan yang ditimbulkan oleh adanva proses kimia vang dipunakan untok
menghasilkan panas. cahava aton ok menvalukan mesin, Jadi jelas jika S
fistrik meropakan sebush frase karena memiliki dua Fata varnd, Juwew dan listrik
vang moenimbulkan makna basu yalu seorsng vang bertugns  menghoordinasi

hidang Listnk di kapal

2.4 Tinjavan Etimologi

Tinjauan  ctmologl  dumaksudkan  schagm suatu  tinjavan  shilah
berdasarkan kats. Tinjavan ctimologl terhadap 1stitah didasarkan pada kenvataan
bahwa sclan dibentuk olsh masyarakal penpguna bahasa berupa stilah baru,
istidal jupa berasal dari kosakata hahasa dacrah, bahasa asing ataupun bahasa
indonesia. Asal-usul kata yang membentuk suatu istitah mendapat perhatian
khusus dari ahli bahasa setunpoa mefaborkan dlmu eomelop:  Sesuai dengan
pendapat Ramlen ( 1985:21) menyatkan stimologt adalah flmu vang mempelajan
seluk beluk asal suatu kaly sevars kbhusus Konsep i dimaksudkan untuk
mempelajn sejarah perubahan dan perkembangan bentuk kata dengan ujuan
untuk mengetahu bemuk bahasd asalnva.

Seming dengan kemajuan masyarakal penggana bahasa, bahasy Indoncsia
mendapat hermacam-macam pengarch dari luar, vaitu pengarah dan bahasa-
bahasa asing dan dan bahasa-bahasa daerah. Semua beotuk asing tidak diterima
begiu saja tetapt mengalami proses penyesuaian atau adaplas: sesuai denpan
struktur hahasa lndonesia.

Perubahan bentuk kata dapat dilakukan dengan cara sebagai berikut |
1} Adapias: adalah proses penyesuaian yang disesuaikan dengan struktur nahass

Indonesia. Adaptass atau penyesuaian bentuk dapat dibedakan atas -
a) adapiasi berdasarkan sistem {onologi bahasa Indonesia, misalnya |
vacantic  Bld > pelansi

voerfopor Bld = pelopor
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b adaptasi berdasarkan strukinr bestuk Lotz (morfologt) dalam bahasa

Indonesia misalnva ;

parameswars Skt = pearmasuri

prakara Skt = perkar

vy Skt > baniaga Min = bemiaea

Bila bhentuk-bentuk asing du tidak menunjukkan pertentangan aia
perhbedaan strukiuma! dengan babass Tndonesia maka kata-kata asing o dilerima
hegitu sajd tanpa mengalan adaptasi.

2 Analogi adalah permbentukan suatu kafa baru berdasarkan suato contoh vang
sudah ada, Kma-kata seperti eoered dalam bahasa Ingzns misalnva hanva
mempunyvar hoburgan dengan hertuk-bentuk seperti | to expord. exporiing,
exporicd dan lain-lain, tetapi dalam bahasa Indonesia berdasarkan analog
dibentuklah kata-kata | ekspor. pengeksporan. mengekspor, dickspor dan laim-
fain. Dalam hal im tidak hanva ksta-kata asing sajn vang dibentul dengan
analog berdasarkan bentuk-hentub ashi tetam ada qyuga kata-kata ashi yang
dibemtuk  berdasarkan analozi bentubi-hentuk  asing, seperli |, vosialisme,
sasaliss, morhaenisme, morhaenis. dan lon-lain

Berdasarkan contoh i atas dapal dinyetakan balrea baik pungutan vang
berasal dagi bahasa asing maupun bahasa dacrah terlebih dahulu harus disesuatkan
dengan kaidah vang berlaky dalam bahasa Indonesia. Penvesuatan tersehut bukan
berarh memingealkan seluruh bunyve vang ada pada aslinva, tetapd arti semula tdsk
berubah selurubnva Perbedasn maksud  hanyalah  disebabkan  oleh adanva
penvesuaian keadaan alay kebissaan tempal yang tidak sama dengan asalnya.

Langkah-langkah vang diempub dalam menelin habasa asal adalab schagm

hertku

1} menentukan bentuk dasar upabila istilah tersebut berupa bentuk kompleks.

Rentuk dasar tersebut dicar hahasa asalnyva dalam bahasa vang diperpu-

kan atau kamus vang digunakan:
27 mengadukan perbandingan sepi hentuk dan makna dan kata vang

dipernleh, kemudian dibandingkan dalam kasus vang digunakan;
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i) berdasarkan perbandingan tersebut akan diperoleh persamann, Persamasn
lerbanyak diambil scbagal bahasa asal Kesamaan tersebut  melipui
kesamaan bentuk dan kesamaan makna,

Untuk menentukan bentuk asal dipergunakan kamus sebagsi pedoman
dergan iguan untek memperolel perbandingan vang mehputt persamaim dan
perbedaan. Apabila kosakata atae 1siiah tersehot lidak ditemukan dalam kamus
bahasa nsing, dan dialek sclempat, bidang vang dijadikan perbandingan Japat
dilihat dari segi bentuk dan ari. Eesamaan bentuk vang dimaliki itu akan lebih
meyakmkan lag kalan bertuk o memperlihatkan kesamaan-kesamaan semantik
(Keraf 1984:33)

Berdasarkan wralan di atas dapat dikatakan babwa timjauan etimolog
merupakan felsah dlmu bahasa vang mempelajar sejarab perubshan dan

perkembangan bentuk kata dan bentuk bahasa asalnya

2.5Tinjanan Semantik
Dingauan semantik permbahasan o dimaksudkan untuk suatu pembahasan
mengena masna isilzh Semantik menurt Choer {1795.2) adalsh fime tentang
maknd atay fentang arti dalam bahasa. Sesuai pendapat Verhaar (199613
semantik adalah cabang hinguisitk yang membshas arti dan makna. Sedangkan
kridalaksana ( 1984:174) mengemukakan semantik adalah
1) bagian dari strukiur buhosa yany berhubungan dengan makna dan unpkapan
dan struktur makna suatu wicara,
1) sistem dan penvelidikan makna dan arti dalam suatn bahasa atan babasa puda
wImumnya
Adapun syarat-syarat vang harus dipenubi dalam mendeskripsikan
semantik ada empat, antara lain sebagar berikat
[} teon itu harus dapat meramalkan makna sehap satuan yang muncul yang
didasarkan pada satuan |cksikal vang membentuk kalimat.
2} -teon nu harus merupakan seperangkat kaidah;
3} teon itu harus dapat membedakan kalimal vang sccars gramatikal benar dan

vang fidak dilihat dan sew semantik;
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4) teon tersebut dapat meramalkan makea vang berhubungan dengan antonim.
kontradikss, sinonim {Kempson dalam Pateda, 1996 1R)

Berdasarkan beberapa pendapat i atas dapat distmpulkan  tinjauan
semantik adalah telaah tentang makna bahasa, vakni dan satuan-satusn bahzsa
sepertt kata, frase, kiausa, kalimal. dan wacana Penelitian ini hanva menelsah
scbamian dar satuan-saluan bahasa seperti kata dan frase dalam  hidang

perkapalan

2.5.1 Makna Istilah

kefepatan makna isulah disebabkan oleh penggunasn kata pada bidang
tertentu. Makna wmum dimiliki eleh kata yang berkaitan dengan penaaunaan
secara umum. Makna khusus dimiliki oleh kata vang disunakan secars khusus,
Chaer (1990:72} menvatakan bahwa, istilah mempunvai makna tetap dan pasts,
berbeda dengan kata vane mempunyal makna umuom:

sebapan kata makna apen bersifat umum yaiu wakil, sedangkan sebagai
istilah makna tersebut bersifat tetap. Sebagai istilah dalam bidang kemiliteran,
istilsh apen mempunye makna angpota. dalam bidang nolivd sempunval makna
kakt Lanyan atau mata-mata nepert asing,

Chaer (1990 144-145) menyalakan bahwa, suatu upava pembentukan
1stilah 1alah memanfaatkan kosakata vang ada dengan memberi makna baru baik
METVemML maupun meloas.

Perubahan makna meluas menurut Keraf (1984:131) apabila cakupan
makna sekarang lebih fuas daripada makna dulu. Herfover dulu drgunakan sebagai
pengerbian bergerak di laut dengan memakai layar, sekarang semua tindakan
mengarungt lautan atau perairan dengan alat apa saia disebut herfuvar,

Perubahan makna menyempit menurat Keraf (1984:131-132) apabila
cakupan makna dulu lebib luas danpada makna sckarang. Sarjens pada mulanya
bermakna orang pandai atau cendekiawan, sekarang bermakna arang yang lulus

dari perguruan tings,
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HI. METODE PENELITIAN

3.1 Rancangan dan Jenis Penclitian
3.1.1 Rancangan Penelitian

Hancampan  penchiban vang  digupakan dalam  penelitian ind adalah
Ewahatl Penchitian kualitand yasio peneliian yang menghasilian deia deskriptil
berupa kata-kata lerfulis atau lisan dan orang-orang dan perilaku yang dapar
diwmatt memumut Bodpan dan Tavlor (dalam Moleong 2001:3% Penelitian i
berusaha mendeskripsikan secara sistematis dengan kata-kata tertulis mengenal

1stilah perkapalan di pelabuhan Tangkar Sttuhondo vanp berupa kata dan frase

3.1.2 Jenis Penelitian
Rerdasarkan permasalab yang ada jenis penelitian i bersitin deskriptif
Penelitian di sini berysaha mendeskripsikan wopued isnlah bidang perkapalan ds

petabuhan Jangkar Situbondo ditinjaw dari scoi etimologi dan semantik

3.7 Pratv dan Seaber Data
3.2.1 Data
Data  dalem  penelitian i berupa istilah-istilzh - bidang  perkapaian

herbentuk kata dan (tase vang digunakan di Pelabuhan Jangkar Situbondo.

312 Sumber Data

Sumber data dalam penelitian ini adalah individu vang herkecimpung atau
Bekerin dalam bidang perkapalan di Pelabuhan Jangkar Sitshandn Somber data
vang lam herupa dokumen-dokumen vang ada di Pelabuhan Janekar Sitnbondo
serta buku-buku lain vang mendukung penelitian.

Dalam imphkasinys dengan penelitian 1 sumber data diperoleh denpan
menggunakan  populasi, sempel, informan dan  dokumentasi  Sesuai dengan
pendapat Mawawa {1995:140) dalam setiap penelitian dlmiah akan berhadapan

dengan masalah sumber data vang disebut popualasi ataw sampel.

(]
Tak
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3.2.2.1 Populasi

Populasi adalah keseturuhan objek pencliian. Hadi (1984:707 menvatakan
populasi adalah semua individu yang hendak digenerulisasikan dengan melalm
sampel. Populas: dalam penelibian i meliputi karyawan-karvawan yang bekena di
Pelabuhan Jangkar Snubondn.
3.2.2.2 Sampel

sampel adalah bagian dan populasi yang menjadi sumber data sebenarnya
dinlaim suao penchtian, Nawawd (1995144} menyaiakan dalam rangka meninpgkat-
kan ketepatan penankan sampel peneliian maka diperfukan eknik sampling
Tekmk sampling vang digunakan dalam penelitian ni adalah purposive sampiinge
vaitu pemilihan sekelompok subjek didasarkan atas cir-cin atau sifat-sifat wrent
vang dipandang mempunym sangkut paut vang erat dengan ciri-gini atau sifat-gifat
tertenty yang sudah diketabun sebelumnyva Jadh pada dasamya purposive samplimge
tidak menpambil sampel scoara acak tetapi melalw ciri-Gin wauw sifat-sifal vang
sesual dengan tujuan penehtian. Sampel dalam pencliian ini adalah individu yang
hekena d Pelabuhan Jangkar Siubondo vanp didasarkan oleh perimbanpan-
pertimbangan tertentu antara lain meliputi © (1) individy tersebit paling sering
mengeunakan istilah perkapalan sehubungan dengan tugasnva{ 21 individu ferschut
hertangpung pawab terhadap pengaturan dan keselamatan: dan (33 individu tersebut
merupakan karvawan yang telah mendapatkan pendidikan khusus i bidang
perkapalan
3.2.2.3 Informan

informan menurut Sudaryanto (1993:8) orang vang dipancing bicaranya,
dengan dernikian merupakan nara sumber bahan penclitian, pemberi informasi dan
pembantu penelman dalam ahap perolehan data. informasi suatu penelitian dibagi
memad: dua ;- informan wama dan ambahan. Svamat-svarat informan ulama adalah
orang vang terlibat langsung dan mengetahui denpan jelas permasalahan bidang
perkapalan. Informan vang memenuhi syarat tersehut ada dus anlar lain - Kepala
Pelabuban Jangkar, orang yang paling bertanggung jawab atas semua kepiatan dan

urusan perkapalan & Pelabuhan Jangkar Snubonds, Nakhoda, pemimpin di kapal
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vang memepgang komando tertingg i oatas kapal. Jadi kntena-kntenia untuk
memilihnya selain informan vtma tdak perly dientukan,
3.2.2.4 Dokumentasi

Dokumentasi merupakan teknik pencanan data melalw arsip-arsip. buku-
buku yumg berkaitan denpan peneiman. Dokomen dapsl dhgunakan omiuk
menafsirkan data, sebagar bubkt untuk suata penzupan: Data yang ingin diperaleh
dalam metode in dalah stilah bidang perkapaian vang berhbubumgan dengan urusan

penalanan kapal, pembagian tugas, dan konstruks: kapal.

3.3 Metode Penentoan Daerah Penelitian

Dacrah penelitian merapakan tempatl atau objek lokasi peneliian yanng
dilakukan. Schubunpgan dengan dacrah penchtian im lebah lanjut Furchan (1992563
berpendapat babwa setap lingkungan vang memenuhi minat substantif dan minat
teorchis penclitt dan yang masih terbuka bagi penyvelidikan dapat dipilih sebagai
tempal penelitian dengan pertimbangan-periimbangan prakiis Pertimbangan prakiis
vang dimaksud adalah dekatnyva tempar tinpgeal penehn sehimgza lokasi mudah
dicapat, kemudahan nroses peripman schingga dipilihlabh deersh pepebihan di

Pelabuhan Jangkar,

34 Metode Pengumpulan Data
Metode pengumpolan data vang digunakan dalam penelitian ini ada tiga
vaitu:
1} Obsservasi
Observast  wlau  pengamalan, melipol kegiatan  pemuosatan  perbalian
terhadap suatn  objek  dengan menpgpunakan  selurvh alat indera
{Ankunto, | 99%:145), Pengamatan dalam penelitan im dilokuskan pada kegmatan
vang dilakukan olch karvawan vang bekena di pelabuban JTangkar Situbondo
vang berhubungan dengan tugasnva (dan mencatat whlah-stilah vang dizunakan

oleh para karvawan d pelabuhan terseba.
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25 Fmerview alay wawanoears
Wawancara ou digunskan untuk memperoleh mformasi data dengan
mengadakan tanyva jawab. Penelitian yang digunakan adalah metode wawancara
bebas terpimpm. Ankunto [ 1998:145) menvatakan bahwa wawancars bebas ter-
pimpin adalah wawancara yang pewawancaranva hanva membawa pans besur
sebapal pedoman tentang hal vang akan dianyakan, Scsuai dengan cara kena
melode wawancara  dalum peneliian i peneliti terlibal lanpsung  untuk
mengadakan tanva jawab dengan individu-individu wang berkecimpung dalam
bidang perkapalan di Pelabuhan Jangkar Sitwbondo. Hasil wawancara vang
diperoleh dalam metode ini berupa istilah dalam bidang perkapalan di pelabuban
Jangkar Situbondo.
31 Dokumentast
Dokumentasi adalab tekmk penpumpulan data melalol perunggalan
tertulis, berupa arsip-arsip dan termasuk buku-buku 1entang pendapat, teon dan
lamn-lain, wvang  berhubungan  denpan  masyarakat [ Nawawi,1995:84)
Penyelidikan dokumen dalam peneliian ina berupa arsip-arsip dan buku-buku
perkapalan. Dokumen dapat digunakan untuk menalsirkan data Data yang

ingin diperolel adalah sstilah perkapalan.

15 Metode Analisis Diats
Setelah data terkumpul, maka dilakssnakan tahap analisis data Paton
(dalam Moleong 2001:103) mengatakan bahwa analisis data adalah proses
mengatur urutan data, mengorgamsasikannya ke dalam suatu pola, katepor, dan
satuan urutan dasar Langkah-langksh yang dilakukan dalam menganalisis data
pada penelitian ini antam lain;
1} secleksi data, data vang terkumpul diseleks: dengan cara memilih benmuk-
hentuk yang sesuai dengan tujuan penslitizn,
2) mengklafikasikan data, data vang telah diseleksi, dikumpulkan, dan
dhkulompokkan ke dalam bidanp masng-masing vakm data sstlgh vang
berhubungan dengan tempat untuk urusan perjalanan kapal, kontruksi kapal,

dan pembagian tugas di kapal;
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4} data yang telah diklasifikasikan sesuai bidangnya, selanjutnva dideskripsi-
kan dan segi asal katanya dan maknanva hal ini mengingat istifah dalam

bidang perkapalan banyak berasal dan bahasa ssing.

3.6 Instrumen Penelitian

Untuk mempermudsh penelitizn ini, penshli mengpunakan  pemandy
obscrvasi dan wawsncara berupa daflar perlanyasn. sedangkan uniuk membanty
peiaksanaan dokumentas peneliti menggunakan tape recorder yang merupakan alat

pencatat mekanis, serta alat pencatat lain seperti bolpoin dan buky catatan.

3.7 Prosedur Penclitian
Prisedur penelitian yang digunakan pada penelitian im meliput -
I) lahap persiapan meliput, {lipemihban judul (2ipengadaan swudi pustaka,
(3 I)penyusunan metode penalitian,
2y tabap pelaksanasn meliputi; (1)pengumpulan data, (2janalisis berdasarkan
metode vang ditentukan. (3 jmenyimpulkan basil penclitian.
3b tahap penvelesaian melipun: {1 menvosan laporan penclitian, ( 2irevisr laporan

penelitian, { 3jpengpunaan laporan penelitan,
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V. KESIMPULAN DAN SARAN

51 Kestmpulan

Berdasarkan analisis data diimpulian babves penggunaan istilah perkapalan
di pefabuhar Jangkar Sftobondo ditandai oleh penppunaan istilah vang berbentak
kata dan frase. Dilihat dan seg pengrunaan. pengounaan istlah perkapalan di
pelahuban Jangkar Sichondo dapat dikiasilikesikan menjadi tipa bapman vaitw,
sehagar berikut, wopod wsiileh dany perkapalan di pelabuhan Jangkar Situbondo
picla urusan perjalanan kapal, wopod istilah hidang perkapalan di pelabuhan Janokar
situbondo pada drusan pembagian {ugas, dan wopod snleh bidang perkapalian Ji
pelabuhan langkar Sitabondss pada uresan konstruks Gapal.

istlah bidang perkapalan di pelabuhan Jangkar Situbondo ditinjau dary sews
efimologi banvak berasal dar bahasa Helanda, Ingeris, bahass asing lain sena
behasa dacmah dan bahasa Indonesia, Istilah baik babasa asing maopon hahasa
daerah diterims sebagai kosakata bahasa Indenesia melalul proses adops) sevars
lingsung, adaptas serda analop;

stilah bedang peckapalan di pelabuban Jangkar Situbondo ditinjan dari segi
semantikh mencmukkan bahwa ada makna yanp fewp seperti ssalnva dan ads
miakng vang mengalam persbaban baik meluas maupun mepvempin. Hal ini
disghabzan makna istilah yang berassl dur kosakats bahasa asing tolab
diterjzmahikan  dalom  bahasa  [ndonesia sehingps tenudi perubshan makna
Penggunaan istilah dan babasa Belanda dan. Inggris samp sast ini” masib
chgunakan seeard Hsan dalam percakapan sebari-han olch awak kapal di pelabuhan

Tangkar Situbnnde

5.2 maran

Dalam peneliian ni ada beberapa saran yang ingin disampaikan penulis
ardara lar:

Pertama, bagn calon gury bahasa Indonesia dalam  mengsiar istilah

hendaknva tetap memperbatikan sepi-ser etimologi vaitu asal mula babuss ity

Lh
|


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

sendin sehingga dalam penverapan unsur babasa wsing fidak menyimpang dari
aturan yang ada dengan memperhatikan ejaan babasa sebagan pegangannya.

Kedua, bagi awak kapal, penpgpunasn istdah asing bendaknya elap
memperhalikan makna bahasa asing dan makna dalam bahasa Indonesia pacda
LFLENInYA.

Ketiga. bag penebt selanjuinya dapat dijadiken schagal bahan masukan
untuk dikembanghan lebih lanjul dalam metakukan penshiian silsh misalnyva
abreviast 1stlah idang perkapalan, denpan melihat pedoman pembentukan 1stilah
sehnppea lenad simkronisast antara penverapan ishlah asmg ke dalam bahasa

Indonesia.
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Lompivan 2

INSTRUMEN PENGUMPLL DATA

A Pemandu observasi

1. Bagian-bagian apasajakah vang ada pada bidang perkapalan di Pelabuban

Jangkar Situbondo?

ke

Pada urusan penalaman kapal 1stilab apasajakah vang digunakan?

Lid

Fada urusan pembagian tugas istilah apasajakah vang digunakan?

4 Pada urusan konstruks kapal istilab apasajakab yang dipunakan?

B. Pemandu Wawancara

DBagian-bagan apasapakah vang ada pada budang perkapalan d Pelabuhan
langkar Simubondo’?

F Pada urvsan perjalanan kapal istilah apasajakah yang digunakan?

Tad

Apa makna istilah-istilah vang digunakan dalam uresan perjalanan kapal?
4. Berasal darn bahaza manakah istilah-istilah vang dipundkan dalam unasan

periianan kapal?

-1

Fada nrasan pembapan tugasastdeh apasapakah vanp digunakan®

=

Apa nakna istilab-istiah vang digunakan dadm urasan pembaman tugas?

7. DBerasal dan bahasa manakah istilab-1stilah yang dhpunakan dalam urusan
nefmhagian wgas?

8. Mada wrusan konstruksr kapal istilah apasajakah vang digunakan?

5 Apa makna shilah-istilah vange dieursakan dalam urosan konstrulksi kapal?

14 Berasal dan bahasa manakah istilab-istifah yang diganakan dalam wrusan

konstruksi kapal?

B. Tabef Pengumpul Data

No. | paTa | ek [erk |k | METODEDAN
| pelabuban W | Wiy

2 dermaga ' | Wik
_ 3 syuhbandar | WIAW

4 nakhoda [ WoihAA

5 MArkonis | B WiAs

& SCrang - WiNME

2


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

rd Los s

g

S T B SR -
N [ LS I I

R R
s L L e o R

[ Y [ ST (R I R I
G =] T ke s

i

F R T
Aok el P —

4
47
48
44
S0

kelagi

pliman

haluan

lunax

Iz

AN R

dek

buritan

malka

railing .
collerdam
hunker
Jangkar
kompas
suling
[rEr
topdal

k TR T I_;,‘T
letmomcicr
hidran
sehoct

kap

IFIESKET
TISTCU 30 &

| lamps navizas 3

Tampu htjan -
lamp merah
lampe putih |
bendera merah
bendoera kunimg
bendera pandu
bendera  merah
puith |
hendera hitam |
muyalim satu
muzalim dua
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| masims dua

Juru mudi
kepala
Mesin
cading-gading

ketel wap

cerabong asap
langiza kapal .
tangea monyel |

kamar

—

o

—

-

WG
L wis]
WM A
A WA A
S WLIAMA
! Wi M RAT
| Ii'}"ll.- L}.-"I""_g.
IR 6 T2 ¥ |
[ | W DM
WM
| WA
Y WMR
WSy
V| WY
Vo WYY
i
‘i.lI J:]
W |
'-.'. |
| U | 1
WikdA
WYy
Wiy

L

o

| Wiy
I

WY y
WYy
WiYy
WM
WA W
WIAW
WA p

[ W Hd
W IRhAA
D
12
| WhER
T | WYy

EI L

B3



http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

[5 tangea pandy V[ Wiy

2 tangaa darerat v | WiYy
53 rantal jangkar v WiGz
s | life buoy I A WIMA
35 ‘ lile rafi W | WIMA
56 | life jacker i | WMA

7 ‘ Wiliz

SR radho single side

: . 2 Y
E7 rantal jangkar .
| band | 8537 ‘

3| winA Sy
‘ o WA, Sy

34 radio very high ; WiNA, Sy
frequency {VHE) )
GO radio jinjing ‘ A | Wity
S IS < U s g I — S

Fleterangan -

1. AS - Awwvan Sugiant 10.MA - Mohammad Adiguna
2o Ap © Aprivanto 11.51 Sulardi
3 AL > Asteko 12.Cir “roahi
4 AD 0 Apsus Darmawan B3y 'Y ayuk

AW Apus Wivono [4. W : Wawancara
& Bd » Budh 15. D - Dokomentasi
7. Ml s Muslikun 6K : Perjalanan Kapal
B Sy C B 17 PTH Pembagian Tupas
Kapal

9_ MR Fohammad Koni 18.KK - Konstrukst Kapal
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C. INSTRUMEN ANALISIS DATA
ETINAOH

| No. | DATA |
k

I, Pelabuhan ot JK
& syahbandar | siwihdrgdor P
a anjungan aninrigem, Mn
‘ mualim saly
L. lampu putih
&, larzia

sy

Feateranoan

. K
1
Ing
I:I
£
.
g
A
4 Mn
3. Indl

S s O n e e ]

s kata
frase
[nueTis
[*arsi
lsedanda
- Arab
Austronesia
S Jawa Kuno
: Minanghkabau
Inclonesia

0GL

At pme, A
| e, Ind

tump, 3
P, Ind

| Tanepe As
Mot lod

.i-t-l.:ﬂ'l]:ll-ll
| kapal

SEMANTIK

borhentinve |

kepala pelabuban vang |
bertugras
mengkoordinas: seluruh
Replatan yung ads i |
prelabuhan

ring  komando  pacda |
saat kapal ditempatkan |

pacld [ILIE 151 vy |
dikechendaki

perwira pavigas  vang
' betlugas sibarai
pelaksana komande
vunae  membual  ounns
haluan

lampu  oavigas) vang

ada di burilan kapal dan
diletaklkan di tiang

alat penghubung  vang
digunakan pada
lambuoig kapal
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Peeshal 5 Ljin Penelitian
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Pimpinan Pelahuhen Janskar

i

Ockan Fakullas Kegurwan dan o Pendilikan Wniversitas Jensbar menscanp-
ko nnhwa Mairagiswa wersehat ol nadaal i
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DEPARTEMEN PERHUBUNGAN
DIREKTORAT JENDRAL PERHUBUNGAN LAUT
KANTOR PELABUMAN KALBUT
KEPFALA SATUAN KERJA PILABUHAN JANGKAR

JL Pelabuhan Jangkar NoOI Kecamatan Jangkar - Situbondo
Tel 1. (0338) 451841

SURAT KETERANGAN

Yang bertandatangan di bawah ini |

MNama TAWAN SUGIANTO
Jabatan : Ka. Satuan Kerja Pelabuhan Jangkar
Alamad - L. Pelabuhan Jangkar No.01 Jangkar - Situbonde

PDengan im menerangkan bahws

Mama CEKA DIAN SR WAHYLNI
Kim T98-205]
JurusanProgram : PBS/P Bahasa dan Sastra Indonesia

lelab melakukan penziitian di Pelabuhan Jangkar - Situbondo, terhitung mula langgal
10 Septemmber - 10 Oktober 2003,

Demikian sural keterangan inj kami buat agar dapat dipergunakan sesual dengan
keperluannya,

"-'IEI; etabui, .- s
.f_:i;'j "‘h‘?"ﬂ EERI\ Lla]ill}mr! Jangkar
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1} Hama
Jabutan
Liz1a
Auamat

2 Mama
Jabwlan
Lisia

Alainal

31 ama
Jabatan
[ izia
AT

4% Mama
Fabatan
L1sia
Alarmad

5 Mama
labatan
Lisia
Alamil

By Nyma
Iabatan
Lisin
Al

T1Mama
Jabatan
Tlaam
Alamal

By Wamn
Jabatan
lsin
Alamal

DAFTAR INFORMAN

: Awan Sugianto

- Svahbandar

AT abun

- S Pefabuban fangkar

s Aprivanio

Jara Buad

: 27 tahun

2 M. Meginden Tava 10 Surabaya

s Astiko

Markonis

230 fuhun

11 Subtan Apung 11 Ry uwangs

B

KEM {Kepala Kamar Mesing

D 28 takbam

I Tkan Wikinongko 5 Banvuwangl

- Buslikun
b 11

410 tahun
11 Jangkar no. 19

Apus Dermawan

- Oiperater bagian peiaianan kapal
- 35 tahun

I Serum 12 Ascmbagus

: Sayud
: Orperaion bagian perjalan kapal
+ 32 tahun

N, Sittraa T Janphkar

mAuhammad o

: Sorang
* 34 tahun
- I1. Baluran no. 51 Banvowangi

638
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Gy Nama
Jabalan
Li=in
Alamai

10% Mama
Jabatan
Lisia
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Jabatan
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121 ~Mama
Jabatan
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[ 3y Mama
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1. ﬁt} [ ﬁ-h‘ W Pramgimtata

DAFTAR RIWAYAT HIDMIP

A IDENTITAS

l. Mama

2 Tempal dan Tangpal Takar
3. Agama

4. Warga Negara

3 Alamal

f1, Mama Avah
7. Pekerjaan
B Alamat

9 Nama by
10 Pelenani

11, Alamat

BRIPWANY AT PTENIHTHR AN

: Eka Phan Sp1 Wahwani

CEsshondo, P9 Jum TURD

[5lam

¢ Indonesia

I Ealmantan >0 fember

CAmvad)

S Wiraswasts

S Satra RT 02702 Asembagzos Situbondo
» [yah Wur Yantin

¢ I Rumah Tanges

J Sateia R 02072 Asambagus Silubonda

o i Mama Sekeolah Tempat Tanun Lulus i
|| TR PG Asembapus i .é'.ﬁ-.:mbagu& | 9ET
|2 ! BN | Gudany ! Asembagus (R
3. PBETE ] Negen Asembagus : Asembagus | 40
! 4 SMIL T Negent Ascmbagus : Asembagus j R
O RIWAY AT ORGTARNIRARE
N | M Orpaamisas Fabatan : Period
I | Pramuka Anggots | 1991.0993 |
|2 | PRS Anguola ' [991-1993 i
3. | PMR SLTPI Negen Asembagus | Pengurus ! ThU3-1949s :
4 | 0515 SLTP1 MNegen Asembapus l Pengurs l 10R3-1996
EE I L3515 SMLUIT Megen Asembagus Pengurus I FR0a- | T
. .
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